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บทคัดย่อ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาข้อสอบส าหรับวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของ
นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  2) หาคุณภาพของข้อสอบ และ 3) จัดเก็บข้อสอบที่มีคุณภาพใน
คลังข้อสอบของศูนย์ภาษาส าหรับประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา บุคลากรของ
มหาวิทยาลัย และประชาชนผู้สนใจ  เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ แบบสอบถามประเมิน
ประสิทธิภาพของโปรแกรมข้อสอบโดยใช้วิธีการแบบแบล็กบอ็กซ์  แบบตรวจสอบความตรงเชิงเนือ้หา  
กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาของมหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี จ านวน 686 คน ส าหรับประเมิน
ประสิทธิภาพโปรแกรมและส าหรับทดลองข้อสอบ 2 ครั้ง นักศึกษาสอบด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ใน
ศูนย์ภาษา  วิเคราะห์ข้อสอบหาค่าความยากและค่าอ านาจจ าแนก ค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบ
โดยวิธีของ คูเดอร์–ริชาร์ดสัน 20 ผลการวิจัยพบว่า 1) นักศึกษาได้คะแนนเฉลี่ยผลการสอบอยู่ที่ร้อย
ละ 29.13 ซึ่งไม่ผ่านเกณฑ์การวัดและประเมินผลร้อยละ 50.00 และมีผู้ผ่านเกณฑ์เพียงร้อยละ 2.19 
2) ระบบโปรแกรมแบบทดสอบนี้มีประสิทธิภาพในอยู่ระดับดี และสามารถน าไปใช้ในการทดสอบได้
อย่างเหมาะสม  ข้อสอบทั้ง 6 ชุดมีความเที่ยงตรงตามเนื้อหาสูง ข้อสอบ 600 ข้อ มีระดับยากร้อยละ 
80.83 และยากมากร้อยละ 19.17 จึงยากส าหรับผู้สอบ อย่างไรก็ดีวัตถุประสงค์ของการวิจัยนี้อยู่ที่
การพัฒนาข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาเพื่อวัดความสามารถในการใช้ภาษาที่จ าเป็นในอนาคต  
ผู้วิจัยจึงจ าเป็นต้องรักษาระดับของการวัดสมรรถนะทางภาษา 3) ผู้วิจัยจัดเก็บข้อสอบในคลังข้อสอบ 
2 ฉบับ มีค่าความเช่ือมั่น 0.84 และ 0.77 รวม 200 ข้อ ผลการวิจัยยังแสดงว่านักศึกษามีสมรรถนะ
ทางภาษาอังกฤษในเกณฑ์ต่ า หน่วยงานที่เกี่ยวข้องจึงควรก าหนดแผนงานที่ชัดเจนเพื่อเร่งรัดพัฒนา
ศักยภาพด้านภาษาอังกฤษของนักศึกษา   
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(คลังข้อสอบ)   
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Abstract 
 The aims of this research were to 1) develop an English proficiency test for 
students of Dhonburi Rajabhat University, 2) investigate the quality of the test and   
3) organize an English proficiency test bank in the Language Center to serve university 
students, personnel, and the public. The research instruments were 6 electronic tests 
with 600 items. The sample was 686 students of Dhonburi Rajabhat University. Item 
analysis was processed through discrimination, index level of difficulty, index of Item 
– Objective Congruence (IOC) for content validity and Kuder – Richardson method for 
reliability. The research findings were 1) students acquired low scores with a mean of 
29.13%. Only 2.19% of students passed the exam criteria of 50%.  2) These 6 tests 
had a high content validity. The index level of difficulty indicated that 80.83% of the 
items were difficult, and 19.17% were very difficult. These tests were hard for the 
examinees. However, the purpose of the English proficiency tests was to assess future 
language competency, researchers needed to maintain a level of language 
performance. 3) 2 tests including 100 items each, with reliability of 0.84 and 0.77, 
were selected to establish in the test bank. The research results showed that most of 
the students have low proficiency in English. Consequently, the institutional sectors 
should set clear plans to accelerate the development of students' English 
proficiency. 
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บทน ำ 
 ภาษาอังกฤษเป็นภาษาสากลที่มีความส าคัญในการสื่อสารระหว่างชาติ และที่ส าคัญกฎบัตร
อาเซียนหมวด 10 ระบุให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการที่ใช้ในการท างานร่วมกันในอาเซียน ประเทศ
ไทยเป็นประเทศเดียวในอาเซียนที่ใ ช้ภาษาไทยเป็นภาษาราชการ ในขณะที่บางประเทศใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ และในการเปิดเสรีด้านการค้าและบริการของอาเซียนให้เป็นตลาด
และฐานการผลิตร่วมกันในปี พ.ศ.2558 นักลงทุนชาวอาเซียนสามารถเข้ามาจัดตั้งธุรกิจในประเทศ
อาเซียนทุกประเทศโดยถือหุ้นข้างมากได้ถึงร้อยละ 70 ธุรกิจบริการจากชาติต่าง ๆ ในอาเซียน
สามารถให้บริการข้ามพรมแดนเข้ามาในประเทศไทยได้โดยไม่มีข้อจ ากัด ผู้ประกอบวิชาชีพในประเทศ
ต่าง ๆ ของอาเซียนสามารถเข้ามาท างานในประเทศสมาชิกซึ่งรวมทั้งประเทศไทยได้โดยไม่มีพรมแดน
ประเทศ ตามข้อตกลงการยอมรับร่วมกันในคุณสมบัตินักวิชาชีพอาเซียน (Mutual Recognition 
Arrangement) หรือ MRA ภาษาอังกฤษจึงทวีความส าคัญมากข้ึนในทุกมิติ ดังนั้นประเทศไทยจึง
จ าเป็นต้องสร้างความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษโดยเร่งด่วน  ศูนย์ภาษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี
ซึ่งมีพันธกิจที่มุ่งศึกษา ค้นคว้า เพื่อพัฒนาการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศและพัฒนาทักษะ
ภาษาต่างประเทศให้กับนักศึกษา บุคลากร และสังคม จึงได้ด าเนินการวิจัยพัฒนาข้อสอบเพื่อวัด
สมรรถนะทางภาษาอังกฤษส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีข้ึน  รวบรวมเป็นธนาคาร
ข้อสอบ เพื่อใช้บริการนักศึกษา บุคลากรของมหาวิทยาลัย และประชาชนผู้สนใจ 
 
วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
 การวิจัยพัฒนาข้อสอบเพื่อวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราช
ภัฏธนบุรีมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาข้อสอบเพื่อวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 2) หาคุณภาพของข้อสอบที่จะใช้ในการวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของ
นักศึกษา  และ 3) เพื่อจัดเก็บข้อสอบที่มีคุณภาพในคลังข้อสอบของศูนย์ภาษาส าหรับประเมิน
ความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา บุคลากรของมหาวิทยาลัย และประชาชนผู้สนใจ 
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กรอบแนวควำมคิดในกำรวิจัย 
 จากการศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยพบว่ามีแนวคิดส าคัญที่น ามาเป็น
กรอบแนวคิดของการวิจัยครั้งนี้ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย 
 การวิจัยนี้ด าเนินการวิจัยทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ เช่น การศึกษาข้อมูลจากเอกสารต ารา 
จากเว็บไซต์ การประชุมสัมมนาโดยมีผู้ทรงคุณวุฒิมาให้ความรู้และผ่านกลไกการระดมสมองของ
คณาจารย์จากสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจในการพัฒนาข้อสอบ การหาคุณภาพของแบบทดสอบ
จนถึงจากการทดลองใช้ข้อสอบ โดยมีข้ันตอนการด าเนินการวิจัยที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ทั้ง 3 ข้อ 
รวม 10 ข้ันตอน ดังนี้  

1. ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ต ารา สิ่งพิมพ์ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ประมวลความรู้น ามา
ก าหนดกรอบแนวคิดเพื่อใช้ในการด าเนินการศึกษาวิจัยการพัฒนาข้อสอบ รวมทั้งศึกษาลักษณะ
ข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาของสถาบันที่มีช่ือเสียงต่าง ๆ ได้แก่ TOEFL, TOEIC, IELTS, CU-TEP, 
TU-GET ฯลฯ 

2. ประชุมสัมมนาเชิญผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งเป็นผู้เช่ียวชาญด้านการวัดและการประเมินผลการ
เรียนรู้ภาษาอังกฤษ การสร้างแบบทดสอบและด้านเนื้อหาภาษาอังกฤษมาให้ความรู้แก่คณาจารย์จาก
สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจซึ่งจะเป็นผู้สร้างแบบทดสอบ  ผู้ทรงคุณวุฒิประกอบด้วย ศ.ดร.อัจฉรา 
วงศ์โสธร อดีตผู้อ านวยการสถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และ ดร.ผดุงชาติ สุวรรณวงศ์ 
อดีตผู้อ านวยการศูนย์ SEAMEO Regional Center for Higher Education and Development  
ระดมสมองของคณาจารย์จากสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจก าหนดทิศทางในการพัฒนาข้อสอบ 
วิเคราะห์หลักสูตรเนื้อหาและโครงสร้างที่จะใช้เป็นกรอบในการออกข้อสอบ โดยระบถึุงจ านวนข้อสอบ
ในแต่ละตอน วิธีเขียนข้อสอบฯลฯ ภายใต้การดูแลแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ 

มาตรฐานความรู้ภาษาต่างประเทศ 

การสร้างข้อสอบภาษาต่างประเทศ 

การสร้างคุณภาพของข้อสอบ 

ข้อสอบเพื่อวัดสมรรถนะ 
ทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา 

มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
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3. ระบุกรอบภาพรวมของเกณฑ์มาตรฐานเพื่ออ้างอิงระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษา โดยใช้เกณฑ์มาตรฐานเพื่ออ้างอิงระดับความสามารถทางภาษาส าหรับการเรียนการ
สอนและการวัดประเมินผลของสภายุโรป (Conseil de l’ Europe, 2008) ที่ระบุความสามารถของ
ผู้เรียนภาษาในระดับที่เป็นอิสระใช้ภาษาได้เอง คือระดับ B1 ระดับ B2 จนถึงผู้เรียนภาษาระดับที่มี
ประสบการณ์ ความสามารถระดับ C1 และใช้เนื้อหาโครงสร้างไวยากรณ์ของ Nelson English 
Language Test ระดับกลาง - ระดับก้าวหน้า (W.S. Fowler and N. Coe : 1982)  ที่ประชุม
ก าหนดให้ข้อสอบแบ่งเป็น 3 ตอน คือ Listening 30 ข้อ Structure 40 ข้อ และReading  30 ข้อ 

4. คณะอาจารย์จากสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ จ านวน 6 คนเขียนแบบทดสอบจ านวน 6 
ฉบับ ๆ ละ 100 ข้อ ให้มีเนื้อหาตามตารางวิเคราะห์หลักสูตร  และแนวทางระดับภาษาของ
ข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษที่เป็นสากล 

5. เลือกและประยุกต์บทอ่านจากเอกสารทางธุรกิจและเรื่องราวในชีวิตประจ าวันทั่วไป จาก
หนังสือแบบทดสอบ หนังสือการอ่าน และเอกสารการอ่านออนไลน์ ประกอบด้วยบทอ่านเรื่องเล่า  
(narrative text) และบทอ่านแบบความเรียง (expository text) โดยผ่านการประเมินความ
เหมาะสมในเรื่องนั้น ๆ จากผู้สอนในรายวิชาภาษาอังกฤษซึ่งเป็นคณะท างาน แล้วน ามาประเมินความ
ยากง่ายของเนื้อเรื่องด้วยโปรแกรม Flesh – Kincaid Reading Ease, Fresch – Kincaid Grade 
Level และ Gunning – Fog Index (Stephen, 2000) 

6. ตรวจทานข้อสอบ โดยมีการประชุมคณาจารย์จากสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจผู้เขียน
ข้อสอบพร้อมเชิญผู้ทรงคุณวุฒิที่เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ และการวัดผลสมรรถนะภาษาอังกฤษ 
ตรวจสอบข้อสอบพิจารณาถึงความถูกต้องตามหลักวิชาความเหมาะสมของข้อสอบแล้วน าข้อสอบมา
ปรับแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ จากนั้นอาจารย์เจ้าของภาษาและมีประสบการณ์ในการ
สอนภาษาอังกฤษมากกว่า 10 ปี ตรวจทานข้อสอบอีกครั้ง 

7. น าข้อสอบไปให้ผู้เช่ียวชาญในด้านเนื้อหาจ านวน 3 คน ซึ่งเป็นผู้มีประสบการณ์สอน
ภาษาอังกฤษในระดับมหาวิทยาลัยอย่างน้อย 10 ปี ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา พิจารณาถึง
ความสอดคล้องระหว่างวัตถุประสงค์กับแบบทดสอบเป็นรายข้อและหาค่าสัมประสิทธ์ิความสอดคลอ้ง 
(Index of Items – Objective Congruence : IOC)  

8. น าแบบทดสอบทั้ง 6 ฉบับที่ติดตั้งในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที่พัฒนาข้ึนโดย นักวิชาการ
คอมพิวเตอร์ประจ าศูนย์ภาษา ภายใต้การดูแลของผู้เช่ียวชาญด้านวิทยาการคอมพิวเตอร์ แล้ว
ประเมินประสิทธิภาพโปรแกรม จากนั้นจึงน าไปทดลองใช้กับนักศึกษา   ในการทดลองข้อสอบครั้งที่ 
1 ข้อสอบจ านวน 6 ฉบับ ประเมินประสิทธิภาพโดยใช้วิธีการแบบแบล็กบ็อกซ์ (Black Box Testing) 
โดยนักศึกษาจ านวน 6 คน โดยใช้แบบสอบถามมาตราส่วนประเมินค่า 5 ระดับ  เพื่อศึกษาว่า
แบบทดสอบที่ติดตั้งในโปรแกรมคอมพิวเตอร์นี้จะสามารถน าไปใช้ในการทดสอบได้หรือไม่ 
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9. น าแบบทดสอบทั้ง 6 ฉบับไปทดลองใช้กับนักศึกษา ฉบับละ 1 ช้ันเรียน รวม 6 ช้ันเรียน  
หลังจากนั้นที่ประชุมคณะกรรมการจัดสร้างข้อสอบร่วมพิจารณาวิพากษ์ผลการสอบและข้อสอบทุก
ฉบับ  แล้วจึงน าข้อสอบไปทดลองใช้เป็นครั้งที่ 3  กับนักศึกษาฉบับละ 3 ช้ันเรียน แล้ววิเคราะห์
ข้อสอบ  การสอบนี้บริหารจัดการด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ นักศึกษาสอบกับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
โปรแกรมวิเคราะห์ข้อสอบ หาค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบโดยวิธีของคูเดอร์ –ริชาร์ดสัน 20 
(Kuder–Richardson : KR 20)  และค่าอ านาจจ าแนก  

10. คัดเลือกข้อสอบที่อยู่ในเกณฑ์คุณภาพเก็บไว้ในคลังข้อสอบศูนย์ภาษาเพื่อการน าไปใช้ 
 

1. ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 
 ประชากรในการวิจัยคือนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีที่เรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ
ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2557 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการทดลองใช้โปรแกรมข้อสอบครั้งที่ 1 
ข้อสอบจ านวน 6 ฉบับ ประเมินประสิทธิภาพโปรแกรมข้อสอบโดยใช้วิธีการแบบแบล็กบ็อกซ์ (Black 
Box Testing)  โดยนักศึกษาจ านวน 6 คน ใช้การคัดเลือกนักศึกษาจากโปรแกรมภาษาอังกฤษธุรกิจที่
มีผลการเรียนภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์ดี และสามารถให้เวลากับการท าข้อสอบอย่างตั้งใจโดยตลอดได ้ 
กลุ่มตัวอย่างในการทดลองข้อสอบครั้งที่ 2 ข้อสอบ 6 ฉบับ ๆ ละ 1 ช้ันเรียน จ านวนนักศึกษา 251 
คน กลุ่มละ 40-45 คน และกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการทดลองข้อสอบครั้งที่ 3 มีจ านวนนักศึกษารวม 
686 คน โดยข้อสอบ 6 ฉบับใช้สอบนักศึกษาฉบับละ 3 ช้ันเรียน นักศึกษาที่ทดลองข้อสอบแต่ละฉบับ
กลุ่มละ 100-155 คน การทดลองข้อสอบจะใช้กับนักศึกษาโดยไม่ค านึงถึงภูมิหลังของนักศึกษา เช่น 
คะแนนเฉลี่ยของผลการเรียน ความแตกต่างของช้ันปี และสาขาวิชาของนักศึกษา 

2. เครื่องมือท่ีใช้ในกำรวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยมี 3 ชุด คือ 1) แบบสอบถามประเมินประสิทธิภาพของโปรแกรม
ข้อสอบโดยใช้วิธีการแบบแบล็กบอ็กซ์ (Black Box Testing) เป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประเมินค่า 
5 ระดับ เพื่อศึกษาว่าแบบทดสอบที่ติดตั้งในโปรแกรมคอมพิวเตอร์นี้จะสามารถน าไปใช้ในการ
ทดสอบอย่างมีประสิทธิภาพ โดยแบบสอบถามนี้ผ่านการตรวจจากผู้เช่ียวชาญแล้ว 2) แบบตรวจสอบ
ความสอดคล้องของข้อสอบระหว่างข้อค าถามกับคุณลักษณะตามวัตถุประสงค์ของการวัด และ 3) 
ข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษซึ่งสร้างข้ึนโดยคณะอาจารย์โปรแกรมภาษาอังกฤษธุรกิจ ที่มี
ประสบการณ์ในการสอนภายใต้การช้ีแนะตรวจสอบของผู้เช่ียวชาญด้านภาษาอังกฤษ และการวัดผล
ภาษาอังกฤษ  และผู้ทรงคุณวุฒิไดต้รวจสอบความตรงตามเนื้อหา (Content Validity)  รวมทั้งการ
ตรวจสอบความเช่ือมั่น ความเที่ยง ค่าความยากง่าย และค่าอ านาจจ าแนกของเครื่องมือ แบบทดสอบ
ทั้งหมดมี 6 ฉบับ ๆ ละ 100 ข้อ รวม 600 ข้อ 
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3. กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
 คณะผู้ วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูล ในศูนย์ภาษา มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  โดยน า
แบบทดสอบทั้ง 6 ฉบับ 600 ข้อ บรรจุลงบนโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที่ได้พัฒนาข้ึน ทดลองใช้ครั้งที่ 1 
เก็บข้อมูลเพื่อประเมินประสิทธิภาพด้วยวิธีทดสอบแบบแบล็กบ็อกซ์ (Black Box Testing)  กับ
นักศึกษาจ านวน 6 คน โดยใช้แบบสอบถามมาตราส่วนประเมินค่า 5 ระดับ ทดลองใช้ข้อสอบทั้งครั้งที่ 
2 และครั้งที่ 3 โดยเปิดให้นักศึกษาเข้าทดลองท าข้อสอบ แล้วประมวลผลอัตโนมัติด้วยระบบ
คอมพิวเตอร์ และเพื่อให้นักศึกษามีความตั้งใจในการท าข้อสอบจึงก าหนดให้ ผลลัพธ์จากการสอบเป็น
กิจกรรมหนึ่งในกิจกรรมการเรียนรู้ของรายวิชาต่าง ๆ นักศึกษาแต่ละคนท าข้อสอบเพียงฉบับเดียวคือ 
100 ข้อ โดยเลือกฉบับใดฉบับหนึ่งส าหรับนักศึกษาแต่ละกลุ่ม จากนั้นประมวลผลการสอบทั้งหมด
เพื่อการวิเคราะห์สมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีด้วยระบบ
คอมพิวเตอร์ หาค่าร้อยละ และวิเคราะห์ตรวจสอบประมวลผลด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ใน
การทดลองใช้ข้อสอบครั้งที่ 3 คณะผู้วิจัยได้ประมวลผลการสอบทั้งหมดมาวิเคราะห์คุณภาพ
ของข้อสอบ หาค่าความเชื่อมั ่น (reliability) ค่าความยาก (difficulty) และค่าอ านาจจ าแนก 
(discrimination) ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที่ใช้เพื่อการวิเคราะห์ทางสถิติ    หลังจากนั้นได้
ประชุมสัมมนาระดมสมองคณาจารย์จากสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจที่ ร่วมกันพัฒนาข้อสอบมา
พิจารณาผลลัพธ์ทางสถิติ วิเคราะห์วิพากษ์ข้อสอบทั้ง 6 ฉบับ 

4. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยใช้สถิติพื้นฐานในการวิเคราะห์สมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา คือ ค่าร้อย
ละ (Percentage)  ค่าเฉลี่ย (Arithmetic Mean) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard 
Deviation)  
 
ผลกำรวิจัย 
 จากข้ันตอนการวิจัยและการวิเคราะห์ข้อมูลดังกล่าวได้ผลการวิจัยที่ตอบวัตถุประสงค์การ
วิจัยทั้ง 3 ประเด็นดังนี้ 

1. สมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  
เมื่อน าแบบทดสอบไปใช้วัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัย                         

ราชภัฏธนบุรีปรากฏผลคะแนนจากการวัดผลดังนี้ 
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ภำพท่ี 1   ค่าเฉลี่ยของผลคะแนนจากการสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา 

ค่าเฉล่ียของผลคะแนนจากการสอบวดัสมรรถนะทางภาษาองักฤษ
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 ข้อสอบทุกฉบับมีคะแนนเต็ม 100 คะแนน นักศึกษาได้คะแนนเฉลี่ยต่ ากว่า 50 คะแนนทุก
ฉบับ คะแนนเฉลี่ยรวมอยู่ที่ 29.13 หมายความว่าสมรรถนะทางภาษาอังกฤษในภาพรวมของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี ไม่ผ่านเกณฑ์ตามเกณฑ์การวัดและประเมินผลของมหาวิทยาลัย   
เมื่อพิจารณาเกณฑ์การสอบที่คะแนนร้อยละ 50 จ านวนนักศึกษาที่ เข้าสอบข้อสอบชุดนี้ 686 
คน   นักศึกษาสอบผ่าน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 2.19 ข้อสอบแต่ละฉบับมีผู้สอบผ่านจ านวนน้อยมาก 
แสดงว่านักศึกษาส่วนใหญ่มีสมรรถนะทางภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์ต่ า  

2. คุณภาพของข้อสอบที่จะใช้ในการวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี   
 ในการสร้างแบบทดสอบนี้ คณะผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารต าราและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการ
สร้างแบบทดสอบ  ศึกษาการสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษซึ่งที่นิยมแพร่หลาย เช่น TOEFL, 
TOEIC, IELTS, CU-TEP, TU-GET จากนั้นจึงได้ประยุกต์จากแนวทางการทดสอบดังกล่าว น ามาสร้าง
แบบทดสอบ โดยแบ่งเป็น 3 ตอน ประกอบด้วย Listening 30 ข้อ 30 คะแนน Structure 40 ข้อ 40 
คะแนน Reading 30 ข้อ 30 คะแนน รวม 100 คะแนน คณะผู้ว ิจัยได้หาคุณภาพของ
แบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีดังนี้ 

2.1 ความเป็นปรนัย (objectivity) ของแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาอังกฤษ 
 คณะผู้วิจัยเลือกสร้างข้อสอบแบบเลือกตอบ (multiple choice question) ซึ่ง
เหมาะสาหรับการประเมินด้านพุทธิพิสัยหรือความรู้ของผู้เรียน และมีความเป็นปรนัยสูง ตรวจสอบ
ความชัดเจนหรือความเป็นปรนัยของแบบทดสอบ โดยประชุมพิจารณาร่วมกันพร้อมเชิญผู้ทรงคุณวุฒิ
เข้ามาให้ความรู้และให้ค าแนะน ารวมทั้งตรวจสอบข้อสอบ อีกทั้งตรวจสอบความชัดเจนของค าสั่ง  
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ต่าง ๆ และค าถามในข้อสอบ ในทุกช่วงค าสั่งจะมีตัวอย่างให้ผู้สอบได้อ่านก่อนลงมือท าข้อสอบ และ
เมื่อน าข้อสอบลงในโปรแกรมคอมพิวเตอร์แล้ว ก็ยังมีการตรวจสอบที่หน้าจอคอมพิวเตอร์ด้วย 
 

2.2 ความเที่ยงตรง (validity) ของแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาอังกฤษ 
 ผู้ทรงคุณวุฒิและคณะท างานประชุมวิพากษ์ความเที่ยงตรงของแบบทดสอบจ านวน 
6 ฉบับ รวม 600 ข้อ จากนั้นจึงน ามาให้ผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่านตรวจสอบความสอดคล้อง
เหมาะสมของเนื้อหาและภาษาที่ใช้ในแบบทดสอบ ค่าคะแนน IOC ปรากฏดังนี้ 
 
ภำพท่ี 2     ค่า IOC ของข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา 

ผลคะแนนIOCเฉล่ียทีผู้่เชีย่วชาญตรวจสอบความสอดคล้องเหมาะสม
ของเนื้อหาและภาษา

0.97
0.98
0.99

1
1.01

1 2 3 4 5 6

ขอ้สอบฉบบัที ่1-6

 
  

กราฟแสดงว่าแบบทดสอบในการวิจัยนี้ทุกฉบับมีความสอดคล้องเที่ยงตรงเหมาะสมของ
เนื้อหาและภาษาส าหรับที่จะใช้ในการวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษได ้

2.3 ความเช่ือมั่น (reliability) ของแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาอังกฤษ 
 คณะผู้ วิจัยน าแบบทดสอบไปทดลองใช้แล้ววิเคราะห์ข้อสอบ ด้วยโปรแกรม
คอมพิวเตอร์ ปรากฏว่าความเช่ือมั่น (reliability) ของแบบทดสอบผ่านเกณฑ์ที่ยอมรับได้มีอยู่เพียง 2 
ฉบับ จาก 6 ฉบับ คือ 0.84 และ 0.77  ส่วนอีก 4 ฉบับจะต้องน าไปปรับปรุงใหม่ 

2.4 ค่าความยากและค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาอังกฤษ 
 เนื่องจากคะแนนเฉลี่ยผลการสอบทั้ง 6 ฉบับอยู่ที่ 29.13 จากคะแนนเต็ม 100 
แสดงว่าแบบทดสอบนี้ยากส าหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี  ค่าความยากของข้อสอบในทุก
ฉบับไม่ปรากฏข้อใดที่ง่ายเลย  เป็นข้อสอบที่ยากและยากมาก การที่ข้อสอบยากเกินไปส าหรับ
นักศึกษา ท าให้นักศึกษาท าข้อสอบไม่ได้ทั้งกลุ่มสูงและกลุ่มต่ าจึงส่งผลให้ค่าอ านาจจ าแนกไม่ดี 
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 จ านวนข้อสอบที่มีคุณภาพส าหรับจัดเก็บในคลังข้อสอบของศูนย์ภาษา 
 การสร้างแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาในครั้งนี้ มีเป้าหมายที่จะสร้างแบบทดสอบวัด
ความสามารถหรือสมิทธิภาพ (proficiency test) อัจฉรา วงศ์โสธร (2544) อธิบายว่าแบบทดสอบวัด
ความสามารถหรือสมิทธิภาพ (proficiency test) ใช้วัดวัตถุประสงค์ของการใช้ภาษาที่จ าเป็นใน
อนาคต และในสถานการณ์เฉพาะเพื่อบ่งช้ีระดับความสามารถในการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ใน
ปัจจุบัน.. ซึ่งแตกต่างจากแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิ (achievement test) แบบทดสอบวัด
ความสามารถหรือสมิทธิภาพน้ีสร้างขึ้นตามแนวทางของการสร้างแบบทดสอบสมรรถนะทางภาษาที่
เป็นมาตรฐานได้แก่ TOEFL, TOEIC, CU-TEP, TU-GET ฯลฯ  จึงมีระดับความยากของภาษาที่จะใช้
วัดวัตถุประสงค์ของการใช้ภาษาที่จ าเป็นในอนาคต  ดังนั้นข้อสอบส่วนใหญ่จึงยากส าหรับนักศึกษา 
เห็นได้จากนักศึกษาได้คะแนนเฉลี่ยโดยรวมทั้ง 6 ฉบับอยู่ที่ร้อยละ 29.13 ซึ่งเป็นเกณฑ์ในระดับตก     
 
ภำพท่ี 3   สัดส่วนนักศึกษาที่สอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษผ่านและไม่ผ่านเกณฑ์ 
    คะแนนร้อยละ 50 

สัดส่วนนักศึกษาทีส่อบผ่านและไมผ่่านเกณฑ์ร้อยละ 50 คะแนน

2.19

97.81

นักศึกษาทีผ่่านเกณฑ์

นักศึกษาทีผ่่านเกณฑ์

 
 
 นักศึกษาผ่านเกณฑ์คะแนนร้อยละ 50 เพียงจ านวนน้อยคือร้อยละ 2.19 เท่านั้นและเมื่อ
ผู้สอบส่วนใหญ่ระดับความรู้ต่ ากว่าเกณฑ์จึงส่งผลต่อค่าความเช่ือมั่น ค่าความยากและค่าอ านาจ
จ าแนก  อย่างไรก็ดีคณะผู้วิจัยได้ประชุมพิจารณาผลการวิเคราะห์ข้อสอบและมีมติให้เก็บข้อสอบใน
แบบทดสอบชุดที่มีค่าความเช่ือมั่นผ่านเกณฑ์ที่ยอมรับได้ 2 ฉบับ และอีก 4 ฉบับจะต้องน าไป
ปรับปรุงใหม่ แบบทดสอบ 2 ฉบับนี้มีข้อสอบฉบับละ 100 ข้อ รวมข้อสอบที่จะจัดเก็บในคลังข้อสอบ
ของศูนย์ภาษาจ านวน 200 ข้อ  
 
 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี
ปีที่ 1 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2561 19 จันทิมา  ชุวานนท ์
   

 

 

สรุปและอภิปรำยผลกำรวิจัย 
 คณะผู้วิจัยพัฒนาข้อสอบส าหรับวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลยัราช
ภัฏธนบุรีเป็นข้อสอบปรนัย 4 ตัวเลือก จ านวน 6 ฉบับ 600 ค าถาม และผ่านข้ันตอนการพัฒนา
คุณภาพข้อสอบอย่างครบถ้วน เมื่อน าข้อทดสอบไปใช้พบว่านักศึกษาได้คะแนนเฉลี่ยเพียงร้อยละ 
29.13 การที่คะแนนจากการสอบของนักศึกษาต่ าอาจเนื่องจากข้อสอบนี้เป็นแบบทดสอบวัด
สมรรถนะทางภาษา  ซึ่งใช้วัดวัตถุประสงค์ของการใช้ภาษาที่จ าเป็นในอนาคต นักศึกษาที่ส่วนใหญ่ยัง
ไม่มีความสามารถทางภาษาในระดับพึงประสงค์จึงมีผลคะแนนเฉลี่ยในระดับต่ า คณะผู้วิจัยได้ประชุม
พิจารณาร่วมกัน และมีมติให้เก็บข้อสอบที่มีค่าความเช่ือมั่นสูง 2 ฉบับ ส่วนอีก 4 ฉบับจะต้องน าไป
ปรับปรุงใหม่  แบบทดสอบ 2 ฉบับนี้มีข้อสอบฉบับละ 100 ข้อ จึงมีข้อสอบจัดเก็บในคลังของศูนย์
ภาษาจ านวน 200 ข้อ คิดเป็นร้อยละ 33.33 จากข้อสอบ 600 ข้อ อนึ่งข้อสอบทั้ง 200 ข้อ จัดเก็บอยู่
ตามลักษณะจ าเพาะของข้อสอบ ดังนั้นเมื่อใช้การสุ่มและจัดเรียงด้วยระบบคอมพิวเตอร์ก็จะสามารถ
สร้างเป็นแบบทดสอบได้หลากหลายชุดเพียงพอที่ศูนย์ภาษาจะน ามาใช้ให้บริการได้ ผลการวิจัยนี้
สอดคล้องกับงานวิจัยของสุวรรณี พันธ์ุพรึกส์ และ ฌัลลิกา มหาพูนทอง (2550) ที่ได้ศึกษา
ความสามารถ ปัญหาและความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาในระดับปริญญาโทและ
ปริญญาเอกของสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนือ โดยผลการวิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่าง
สอบ KMIT-Test ได้คะแนนระดับต่ าในภาพรวม และมีจ านวนน้อยมากที่สอบผ่านเกณฑ์ครึ่งหนึ่ง
ของแต่ละตอน  การที่งานวิจัยน้ีพบว่าระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาส่วนใหญ่ยัง
ไม่อยู่ในระดับที่พึงประสงค์นี้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ ปราณี กุลละวณิชย์ ( ม.ป.ป.) โดยศูนย์
ทดสอบทางวิชาการ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยที่ได้ท าการส ารวจความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ
ของบัณฑิตไทยและพบว่า คะแนนเฉลี่ย TOEFL ของบัณฑิตไทยอยู่ในอันดับรองสุดท้ายเมื่อเทียบกับ
บัณฑิตในประเทศกลุ่มอาเซียน 9 ประเทศ โดยได้คะแนนในอันดับที่ 8 ซึ่งได้ต่ ากว่า 500 คะแนน   
 
ข้อเสนอแนะจำกกำรวิจัย  
 ข้อสอบในคลังข้อสอบทั้ง 200 ข้อนี้เป็นข้อสอบวัดสมรรถนะทางภาษาจึงเป็นข้อสอบที่ยาก
ส าหรับผู้ที่ไม่มีความถนัดทางภาษา ดังนั้นข้อสอบนี้จึงควรใช้เพื่อการจัดต าแหน่งในการสอบคัดเลือก
หรือแข่งขัน ส าหรับประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษา บุคลากรของมหาวิทยาลัย
และประชาชนผู้สนใจ ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ อย่างไรก็ดีการใช้ข้อสอบนี้กับนักศึกษาที่ไม่มีความถนัด
ทางภาษาเลย อาจท าให้นักศึกษาท้อถอย ข้อสอบส าหรับนักศึกษากลุ่มนี้ควรเป็นข้อสอบแนววัดผล
สัมฤทธ์ิ ซึ่งมีเนื้อหาสัมพันธ์กับหลักสูตรหรือเรื่องราวที่เคยเรียนซึ่งจะอยู่ในระดับ Intermediate และ
ระดับ Pre-Intermediate ให้นักศึกษาสามารถท าข้อสอบได้บ้าง สอบแล้วรู้ระดับภาษาของตนและ
เกิดแรงจูงใจใฝ่สัมฤทธ์ิที่จะพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษของตนให้ดีข้ึน 
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   ผลการวิจัยน้ีเป็นข้อมูลเบื้องต้นส าหรับฝ่ายบริหารผู้เกี่ยวข้องในระดับต่าง ๆ น าไปใช้ในวาง
แผนการและด าเนินการให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่นักศึกษาและผู้ที่เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
สถานการณ์ของประเทศไทยในปัจจุบันที่อยู่ในกระแสโลกาภิวัตน์ การเปิดเสรีด้านการค้าและบริการ
ของอาเซียนให้เป็นตลาดและฐานการผลิตร่วมกัน สถานการณ์เช่นน้ีท าให้ความรู้ภาษาต่างประเทศยิ่ง
ทวีความส าคัญมากขึ้น ในประชาคมยุโรป ประเทศต่าง ๆ ในยุโรปให้ความส าคัญกับการเป็นสังคมพหุ
ภาษา จะเห็นได้จากการก าหนดเป็นนโยบายภาษา มีการจัดท าแผนปฏิบัติการเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ  วิธีการเรียนรู้ภาษาต่าง ๆ ในสถาบันอุดมศึกษาก็เปลี่ยนแปลงไป ศูนย์ทรัพยากร
การเรียนรู้ (Language Resource Centres) เป็นแหล่งที่ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง โดย
เรียนรู้ผ่านเทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นการเรียนรู้แบบร่วมมือกัน ผู้สอนภาษาจะเป็นผู้ช้ีแนะการเรียนรู้ 
และการเรียนรู้เป็นเรื่องของการน าตนเองและรับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเอง ผู้สอนภาษาจะ
ช้ีแนะสื่อทรัพยากรการเรียนที่เหมาะสมแก่ผู้เรียน และช่วยเหลือผู้เรียนว่าจะเรียนรู้ภาษาได้อย่างไร   
สถาบันอุดมศึกษาจ านวนมากสอนภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะด้าน ทักษะภาษาจะช่วยให้นักศึกษา
สามารถอ่านต าราและงานวิจัยได้มากกว่าหนึ่งภาษา มหาวิทยาลัยส่งเสริมสนับสนุนการเคลื่อนย้าย
นักศึกษาไปลงทะเบียนเรียนในบางรายวิชาในมหาวิทยาลัยต่างประเทศ มีการแลกเปลี่ยนนักศึกษา ให้
นักศึกษาได้ใช้ชีวิตในสังคมที่ต่างชาติต่างภาษาเพื่อให้เกิดทักษะภาษาต่างประเทศ และมีโลกทัศน์ที่
กว้างขวาง จากแนวทางของมหาวิทยาลัยในยุโรปที่ประสบความส าเร็จ  ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการ
เรียนการสอนภาษาต่างประเทศสามารถน ามาประยุกต์ใช้ให้เหมาะกับบริบทของสถาบันอุดมศึกษา
ไทยได้ โดยเป้าหมายสูงสุดก็คือการพัฒนาสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาโดยเร่งด่วนเพื่อให้
นักศึกษามีทักษะภาษาในระดับที่น่าพอใจ 
 การวิจัยครั้งต่อไปควรเป็นการวิจัยพัฒนาข้อสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางภาษาอังกฤษตามหลักสูตร
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี จัดบริการการสอบวัดผลเพื่อให้นักศึกษาตื่นตัวกับการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษโดยตลอด และได้ทราบจุดอ่อน จุดแข็ง และปัญหาด้านความรู้ภาษาอังกฤษของตนเอง
ทราบถึงสถานภาพทางการเรียนของตนเองว่าควรปรับปรุงซ่อมเสริมเรื่องใด เพื่อการพัฒนาทักษะ
ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป วิจัยเพื่อพัฒนาแบบทดสอบอิเล็กทรอนิกส์วัดความสามารถทาง
ภาษาเพื่อจุดประสงค์เฉพาะด้านให้นักศึกษาเข้าสอบและทราบผลการสอบอย่างรวดเร็ว เพื่อให้ผู้เข้า
สอบได้พัฒนาตนเองต่อไป   รวมทั้งวิจัยเพื่อการสร้างแบบฝึกทักษะภาษาอังกฤษด้วยระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ในประเด็นส าคัญต่างๆ ที่น ามาสร้างข้อสอบ เพื่อให้นักศึกษาสามารถฝึกทักษะพัฒนา
ตนเองได้ และเตรียมความพร้อมส าหรับการสอบวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษในโอกาสต่อไป 
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 การ วิจัยนี้ ส า เ ร็จ ได้ด้วยความกรุณาและความร่วมมือจากหลายฝ่าย  คณะผู้ วิจัย
ขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย์ ดร.อัจฉรา วงศ์โสธร และ ดร.ผดุงชาติ สุวรรณวงศ์ ผู้ทรงคุณวุฒิที่เป็น
แสงสว่างน าทางในการพัฒนาข้อสอบนี้ รองศาสตราจารย์ ดร. วิไล ตั้งจิตสมคิดที่ให้ค าแนะน าโดย
ตลอดและกรุณาอ่านตรวจ ให้ค าแนะน าในการท ารายงานวิจัยให้มีความถูกต้องสมบูรณ์ ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.ฐัศแก้ว ศรีสด ผู้เช่ียวชาญด้านโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ดิเรก 
สุขสุนัย ผู้ เ ช่ียวชาญด้านการวัดและประเมินผล คณาจารย์ประจ าศูนย์ภาษาและสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษธุรกิจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง          ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธญวรรณ ก๋าค า ผู้อ านวยการ
ศูนย์ภาษาที่ทุ่มเทจริงจังกับการพัฒนาข้อสอบนี้  นอกจากนั้นขอขอบคุณกลไกส าคัญของศูนย์ภาษา 
อันได้แก่ นายธนาวิทย์ คูณหา ผู้เขียนโปรแกรมข้อสอบ นายศิริชัย สุรงค์เลิศ นางสาวนพวรรณ บุญตวง 
จากความเสียสละและความร่วมมือท าให้การท างานวิจัยน้ีประสบความส าเร็จตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 
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